Acts 10:6



 is the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, which means “This man.”  Then we have the third person singular present passive indicative from the verb XENIZW, which means “to show hospitality, receive as a guest, entertain Acts 10:23; 28:7; Heb 13:2; in the passive voice to be entertained as a guest, stay Acts 10:32; with the preposition PARA with someone, Acts 10:6; 21:16; Acts 10:18.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The passive voice indicates that Peter received the action of being received as a guest in the home of Simon the Tanner.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition PARA plus the locative of place from the masculine singular indefinite pronoun TIS, used as an adjective and the proper noun SIMWN, meaning “with a certain Simon.”  With this we have the appositional locative of place from the masculine singular noun BRURSEUS, meaning “the tanner.”
“This man is staying with a certain Simon, the tanner,”
 is the dative of possession from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning literally ‘belonging to whom’, which in English is translated by the possessive use of the relative pronoun “whose.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”

The present tense is an aoristic present, which presents the state of being as a fact.


The active voice indicates that Simon the Tanner’s house produces the state of being somewhere.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the feminine singular noun OIKIA, meaning “house” (BDAG, p. 695).  Finally, we have the preposition PARA plus the accusative of place from the feminine singular noun THALASSA, meaning “by the sea.”
“whose house is by the sea.’”
Acts 10:6 corrected translation
“This man is staying with a certain Simon, the tanner, whose house is by the sea.’”
Explanation:
1.  “This man [Peter] is staying with a certain Simon, the tanner,”

a.  The complete statement is now: “Your prayers and your charitable giving have ascended as a memorial offering before God.  And now send men to Joppa and summon a certain Simon, who is called Peter; this man is staying with a certain Simon, the tanner, whose house is by the sea.”

b.  The angel continues with his identification of exactly where Cornelius is to send his men.  They are to find the man named Simon Peter staying as a guest with another man named Simon, who was a tanner of animal hides by trade.

c.  Cornelius’ men could come into the city of Joppa and find the tanner’s homes by simply following the smell from the chemicals used in curing the animal hides.  Living near a tanner was not considered a pleasant experience due to the odor produced in the process of working with animal hides.



(1)  “The process began by removing the animal fat from the skin by stone scrapers or metal knives.  The hair was removed by scraping, soaking in urine or rubbing with lime.  The skin was then either dressed by smoking or by being rubbed with an oil, or tanned with suitable wood, bark or leaves.  If the hair or fur was not removed, the skin was dressed with alum which was obtained from the Dead Sea or Egypt, sun-dried and then oil-dressed to alleviate the stiffness.”



(2)  “A leatherworker had first to skin the animal, then remove the hairs from the hide, make it supple for use, and sometimes dye it as well.  The hairs were removed by a combination of scraping, soaking, and the application of lime.  The hides were then soaked in water containing oak galls and sumac leaves, rubbed with dog manure, and hammered.  The smell of the work was so bad that the tanner had to work outside the town in the direction of the prevailing wind, and it was so bad personally that it could be come grounds for divorce.  When the servants of Cornelius came looking for the house of Simon the tanner at Joppa, it would have been easy to find.”


d.  The directions given by the angel are so specific, it will be impossible for Cornelius’ men to make a mistake.

e.  Simon, the tanner, was demonstrating the principle of Christian hospitality, which is mentioned several times in the New Testament epistles.



(1)  Rom 12:13, “with reference to the needs of the saints, be sharing; make an intense effort to show hospitality.”



(2)  1 Tim 5:9-10, “A widow may be enrolled [on the charity list], having become not less than sixty years old, the wife of only one husband, being attested by means of honorable accomplishments, if she has cared for children, if she has shown hospitality, if she has washed the feet of the saints [service toward believers], if she has helped the afflicted, if she has devoted herself to every intrinsic good production.”



(3)  Heb 13:2, “Do not neglect [to show] hospitality; for example by means of this (hospitality) some, without knowing it, have shown hospitality to angels.”
2.  “whose house is by the sea.’”

a.  The final identification of the exact place Cornelius is to send his men is to a tanner’s house right on the Mediterranean Sea.  This would not be difficult to find.  There probably weren’t more than a half dozen tanners in Joppa, and probably only one named Simon, and certainly only one with a person named Simon Peter staying there as a guest.

b.  “Simon’s house was outside the city ‘by the sea’, apparently separated from the Jewish community, because contact with dead bodies made tanning an unclean trade.”


c.  Peter was not staying in the upscale part of town.  He was staying with a Jew, who was required to live away from everyone else because the odor from tanning animal hides was awful, and large quantities of water were needed to wash the hides and chemicals away.  Therefore, Simon lived right on the Mediterranean Sea.  It was seashore resort.


d.  It was no accident that Peter was living with a Jew, who was separated from the rest of the Jewish community, and would then be asked to go to the home of a complete Gentile even further away from Jerusalem.


e.  God was demonstrating geographically what He wanted done with the spread of the gospel.  He wanted to move farther away from Jerusalem and go to the pure Gentiles. 
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